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Bogdan Zsolt: 

"Şansa actorului 
ungur din România" 

S-a născut la 23 decembrie 1 964, la Miercurea-Ciuc. A absolvit 
Academia de Artă Teatrală din Târgu-Mureş în 1 994. Din sep­
tembrie 1 994 e angajat la Teatrul Maghiar de Stat din Cluj. Roluri 
importante: Fabiano, în A douăsprezecea noapte de Shake­
speare, regia V.l. F runză; Dromio, în Comedia erori lor de 
Shakespeare, regia: Kăvesdy lstvan; Zanetto/Tonino, în Doi 
gemeni veneţieni de Goldoni, regia: Vlad Mugur; Prologui­
Thersit, în Troilus şi Cresida de Shakespeare, regia: Tompa 
Gabor; Lopahin, în Livada de vişini de Cehov, regia: Vlad Mugur; 
Caliban în Furtuna de Shakespeare, regia: Dragoş Galgoţiu; 
Lenglume, în Crima din strada Lourcine de Labiche, regia: Vlad 
Mugur; Clov, în Sfârşit de partidă de Beckett, regia: Tompa 
Gabor; Alceste, în Mizantropu l de Moliere, regia: Tompa Gabor; 
Lamberto Laudisi, în Aşa este (dacă vi se pare) de Pirandello, 
regia: Vlad Mugur; Mercuţio, în Romeo şi Ju l ieta de Shakespeare, 
regia: Keresztes Attila. P remii: Premiul Societăţii Maghiare de 
Cultură din Transilvania ( 1 999), Premiul pentru cel mai bun rol 
masculin (Lenglume) la festivalul de la Kisva rda, 1 999. 
Nominalizat la premiul UN ITER pentru cel mai bun actor în 
1 997- 1 998 (Thersit, Lopahin) şi 1 998- 1 999 (Caliban, Lenglume). 

Actoria e a doua profesie a ta. Cum 
ai ajuns la ea? 
Eram tehnician veterinar. Mă pregă­
team să dau examen la Medicină vete­
rinară când am intrat într-o trupă de 
amatori. Apoi m-am angajat figurant 
la Teatrul de Nord din Satu Mare si, în 
1 990, încurajat şi de faptul că, pentru 
prima oară după multă vreme, erau 
paisprezece locuri la actorie, am dat 
examen la Târgu-Mureş. Din 1 994, 

când am absolvit, joc la Teatrul Ma­
ghiar din Cluj. Şapte din promoţja 
mea suntem angajaţi la Cluj. 

Să vorbim puţin despre începuturi. 
Ce ţi-a dat şcoala de actorie de la 
Târgu-Mureş? 
Am avut profesori buni, de la care am 
învăţat mult. Totuşi, în anul al IV-lea, 
lucrând cu Victor Ioan Frunză si cu 
Tompa Gabor, am învăţat mai 'mult 
decât în toată facultatea. 
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Deta l iază un pic! Cum a decurs 
colaborarea cu Victor Ioan Frunză la 
Tom Payne, în care ai avut rolul prin­
cipal? 
Am învăţat ce înseamnă disciplina, 
perseverenţa, lucrul constant, con­
secvent. Frunză ne impunea un ritm 
de lucru susţinut, la care nu toţi fă­
ceau faţă. Pe de altă parte, ne lăsa să 
căutăm în echipă, să studiem relaţi i le 
dintre personaje; mi-a rămas de la el 
un anume mod de a privi perso­
najele. După şapte ani de la absolvire 
nici nu stiu cum s-au adunat atâtea 
lucruri pe care mi le-am însuşit fără 
să-mi dau seama, lucrând cu regizori 
de mare clasă, de la care am furat una 
sau alta de-ale meseriei. 

Ai lucrat apoi cu Vlad Mugur la Doi 
gemeni veneţieni.  Într-un fel, cu 
rolul (rolurile) de atunci te-ai afir­
mat. Cum a fost? 

Da, după ce m-a văzut în Dromio din 
Comedia erorilor şi în Gâlcevile din 
Chioggia, m-a distribuit în Doi 
gemeni veneţieni. La început, când 
nu-l cunoşteam pe Vlad Mugur, eram 
reţinut, nesigur, nu ştiam dacă voi 
face fată. Acum îmi dau seama că a 
fost o î'ntâlnire în sensul sacru al ter­
menului. Există foarte puţine aseme­
nea întâlniri între regizori şi actori, 
între oameni în general. Am avut o 
sansă care nu cred că a fost întâm­
p lătoare. A fost să fie, mi-a dat Dum­
nezeu şansa asta, să ies în calea lui. A 
fost nespus de frumos, de adânc. Şi 
acum a rămas ceva: chiar dacă nu 
lucrăm împreună, discutăm, la  o 
bere, despre alte piese, despre alte 
roluri şi, pe măsură ce vorbim, îmi 
dau seama că am mai învătat ceva. Se 
întâmplă foarte rar ca regizorii şi 
actorii să comunice, să existe cu 
adevărat dialog în actul creaţiei. 

În Doi gemeni veneţieni jucai foarte , 
diferenţiat cele două personaje. 
Cum ai ajuns la asta? Cât au fost in­
dicaţiile lui Vlad Mugur şi cât venea 
de la tine? 
Vlad Mugur m-a influenţat ş i  în 
acelaşi timp m-a lăsat l iber; mă şi m_ir, 
pentru că nu pe mulţi îi lasă în voia 
lor. M-a dirijat discret, cu o mână 
foa rte del icată. M i-a spus de la 
început că nu trebuie jucat în forţă 
toată piesa; jucatul în forţă miroase, 
oricum, a muşchi şi a creier ars. Apoi 
mi-a numit cele trei-patru scene 
importante care trebuie înţelese şi 
rezolvate. Dacă poţi juca aceste câte­
va scene, ai rolul făcut. 

Aş vrea să vorbim acum despre 
Mizantropul, ultimul spectacol în 
care te-am văzut. Păreai supărat, 
nemulţumit după a doua reprezen­
taţie din Festivalu l  Naţional de 
Teatru de la Bucureşti. Ce s-a întâm­
plat? 
Pe mine eram supărat. Mi-e o frică 
teribilă că spectacolul ăsta a murit 
după prima reprezentaţie de la  
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Bucureşti. De la al doilea spectacol 
din festival nu mai pot ajunge la l inia 
de plutire. Mi-e teamă că Alcest a 
murit în mine, ceva s-a subţiat ... Nu 
ştiu dacă o să mai pot avea dialog cu 
Alcest. Oare nu m-a părăsit? Ca şi 
cum primul spectacol de la Bucureşti 
ar fi fost ultimul bun: după aceea, 
spectacolele au căzut în ş ir, şi la 
Budapesta, şi la Cluj. 

E numai impresia ta sau ţi-a spus 
asta şi Tompa Gabor? 
Nu, el nu mi-a spus. Dar asta con­
tează mai puţin. De a ltfel, poate 
să-mi spună oricine că a mers sau nu 
a mers bine: dacă eu simt că a mers, 
sunt împăcat; dacă nu, nu. 

În orice caz, după spectacol te-am 
văzut stors, epuizat. 
Mă cam costă orice rol, dar mai ales 
cel din Mizantropul. Am jucat două 
spectacole cu Doi gemeni veneţieni 
în aceeasi zi si nu m-au consumat 
atât de tare. 'Ale est are alt fel de 
energii, distructive. Alcest e un oxi­
moron: urăşte lumea, dar o iubeşte 
pe Celimene. Nu are darul de a ierta. 
Eu l-am interiorizat pe Alcest, îl cu­
nosc, ne tutuim. Ştiu cum se scoală, 
cum se spală, cum bea, cum mă­
nâncă, e Alcest al meu. Îl înţeleg, dar 
nu pot să accept că-i l ipseşte puterea 
de a ierta. Convieţuirea cu el mă con­
sumă. 

Totuşi, când joci, tu transmiţi ener­
gie înspre sală. Ar trebui să fie şi 
invers. Simţi sala? 
Sala are întotdeauna altă energie, o 
simţi pe piele şi, în măsura în care 
vine o energie bună - semn că sala te 
acceptă -, poţi să dai şi tu mai mult. 
Cu o sală rece cazi şi tu, joci mai din 
rutină. De fiecare dată e altfel. 

Din tot ce mi-ai spus până acum am 
impresia că pregătirea rolului, pro­
cesul construirii personajului ocupă 
locul cel mai important în munca ta. 
Parcă ar conta chiar mai mult decât 
interpretarea personajului pe scenă. 
Căutarea este mai vastă. Încerci 
mereu, la orice nivel ai  fi ajuns, să te 
depăşeşti. De fiecare dată când treci 
la un nou personaj înţelegi ce nu ţi-a 
reuşit la personaju l  anterior. Cău­
tarea aceasta e o purificare, chiar şi 
atunci când personaju l  e malefic. 
Atunci degajezi tot răul din tine, te 
eliberezi. 

Eşti actor de l imbă maghiară în 
România, aşadar ai un public fatal­
mente l imitat. Te-ai gândit vreo­
dată să mergi să lucrezi în Ungaria? 
Chiar în vara asta am lucrat, împre­
ună cu Maia Morgenstern şi Zoltan 
Octavian Butuc, a lături de colegi 
maghiari. Actorii de la Budapesta au 

alt stil, joacă un teatru mai raţional 
decât noi, au alt fel de a percepe şi de 
a transmite teatrul. Un actor renumit 
acolo chiar i-a reproşat lui Bocsardi 
Laszl6: "De ce nu spunem numai tex­
tul, de ce trebuie atâta mişcare?". Pe 
de altă parte, spectatorii au reacţio­
nat foarte bine, mai ales la noi trei, 
Maia, Zoli şi cu mine. Eu intrasem în 
rolul  jucat înainte de Claudiu Bleonţ, 
aşa că un critic maghiar a spus că 
Bleonţ a învăţat ungureşte atât de 
bine încât rupe dinadins propoziţi ile, 
ca să pară străin. Noi trei am fost ime­
diat remarcaţi ca având un stil de joc 
deosebit, acelaşi la  toţi. Şcoa la 
românească de teatru - indiferent de 
l imbă - e mult mai rafinată, mai flexi­
bilă, jocul are mai multă mobil itate. 

Nu e şi un pericol aici? 
Este, în măsura în care se rămâne la 
suprafaţă, iar jocul nu are adâncime. 
Dar noi, actorii unguri din România, 
avem şansa de a putea prelua în sti lu l  
nostru de joc elemente tipice şcoli i  
româneşti de teatru. Astfel, ne îmbo­
găţim. 

Vine lumea la teatru la Cluj? 
Poate că sala mare (de aproape o mie 

de locuri) e prea mare pentru un oraş 
de cinci sute de mii de locuitori, din­
tre care doar o sută de mii  sunt de 
naţional itate maghiară. Dar, la spec­
tacolele de tip studio, cum e Mizan­
tropul, ar trebui să se ocupe cele o 
sută de locuri. Nici asta nu se întâm­
plă, însă. Nu ştiu de ce. Poate din 
cauza sărăciei, poate din cauza tele­
viziunii, ori din indiferenţă. 

Atunci, care e satisfacţia profesio­
nală, care e miza căutărilor? 
Miza e lucrul cu tine şi  cu colegii . 

Lupţi să te perfecţionezi ş i  să te 
depăşeşti, dar împreună cu colegii, 
nu în competiţie cu ei; e loc pentru 
toată lumea. Trebuie să ştii să coope­
rezi cu colegii, să fii oricând pregătit 
să colaborezi cu ei. Apoi, când e, pu­
blicul contează, te influenţează când 
îţi transmite o energie bună. Sunt şi 
seri când ai invitaţi, prieteni; atunci 
jocul e mai personal, dăruirea e mai 
directă. 

Ştiu că ai jucat mult în u ltima 
vreme. Continui în acelaşi ritm, fa­
ceţi şi turnee? 
Vom face un turneu mai lung în mai: 
Turda, Sfântu Gheorghe, Târgu-Mu­
reş, Oradea. Până atunci, însă, vom 
mai monta câteva piese în care joc şi 
eu; acum lucrăm la Romeo şi Julieta, 
apoi Mona Chirilă va monta Nunta 
însângerată de Garcia Lorca, Domi­
nic Dembinski va pune O scrisoare 
pierdută; în fine, un regizor irlandez, 
David Green, va pune un text con­
temporan irlandez. Voi juca în toate 
aceste spectacole, asta mă ţine în 
contact permanent cu publicul, cu 
regizorii, cu scena, în contact direct 
cu teatrul, mă ţine în formă. Pe de 
altă parte, e rău că nu ai timp să iei 

aer, să citeşti o carte; există riscul să 
intri în rutină. Nici vara nu sunt l iber, 
vacanta trecută am muncit continuu, 
am jucat la Budapesta. 

Te-ai gândit vreodată să pleci de 
tot? 
Nu ştiu cum vor evolua lucrurile în 
ţară. Nu aş pleca de bunăvoie, ci 
numai dacă aş fi nevoit. Mă simt bine 
aici şi cred că am ceva de spus, ceva 
ce se poate exprima numai  prin 
teatru. 

liana Ornea 
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